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Prólogo 

Mario Flores Lanuza
Presidente de la Autoridad Portuaria de Alicante

Un año más me corresponde la grata tarea de escribir el prólogo de la Memoria
Anual de Actividades de la Autoridad Portuaria de Alicante, y es doblemente pla-
centera porque los resultados han continuado en la línea iniciada en el año 1998
de obtener cada vez mayores beneficios, habiendo alcanzado en este ejercicio la
cifra de 372 millones de pesetas, lo que nos anima a continuar por el camino tra-
zado.

Es de destacar el cambio en la clasificación de Torrevieja como puerto de interés
general, producido mediante Real Decreto 233/2000, de 18 de febrero, con su con-
siguiente traspaso a la Generalidad Valenciana con efectos 1 de abril del pasado
año. Aprovecho esta oportunidad para desear a Torrevieja un magnífico futuro en
su nueva andadura.

Las cifras más significativas del año 2000 han sido las siguientes:

El número de buques que han sido despachados en nuestro puerto ha experimen-
tado un aumento del 22,47%, con un 19% más en lo que a tonelaje de los mismos
se refiere.

El total de mercancías manipuladas ha experimentado un crecimiento del 19,29%
sobre el año anterior, destacando lo siguiente:

Los graneles sólidos han crecido un 21,86%, sobre todo debido a la importación y
exportación de cementos.

El avituallamiento ha experimentado un crecimiento del 20,86%, debido funda-
mentalmente a los productos petrolíferos.

El tráfico de mercancía general se ha incrementado en un 20,55%, siendo ligera-
mente superior el de mercancía convencional que el de mercancía en contenedor,
tráfico este último en el que Alicante ocupa el octavo puesto de los puertos espa-
ñoles, con un incremento, en el año 2000, en unidades TEU y en toneladas, de casi
un 18%.

El tráfico ro-ro en contenedor ha subido en un 24,27%.

En cuanto a pesca fresca, prácticamente se ha mantenido la cifra del año anterior,
con un ligerísimo incremento del 1,30%.



Por tipo de tráfico, destaca el de cabotaje con un aumento del 22% debido a las nuevas líne-
as con Canarias y Baleares, así como el de tránsito o transbordo inapreciable el pasado año,
que ha experimentado un aumento del 379,55%.

El tráfico exterior de automóviles ha experimentado una subida del 23,28%, como conse-
cuencia de la línea de pasajeros con Argelia.

Por lo que se refiere a pasajeros, el de cabotaje ha crecido en un 59,36% y el exterior en un
20,02%.

Como puede comprobarse la mayor parte de los tráficos han experimentado incrementos
superiores al 20%, lo que es muy satisfactorio para todos nosotros. Quiero que sirvan estas
líneas para agradecer a todos los componentes de la Autoridad Portuaria el esfuerzo y entu-
siasmo que ponen en su trabajo, haciendo extensivo el agradecimiento a los componentes de
la Comunidad Portuaria sin cuya colaboración no sería posible obtener estos resultados.

En cuanto a inversiones, destaca la Construcción del Muelle 15, situado en la Unidad de
Poniente, y la Urbanización de su 1ª fase, por importe de 1.188.000.000 de pesetas.

Otras obras que se han acometido son: la Red de alimentación eléctrica al Muelle 17, por un
importe próximo a los 42.000.000 de pesetas; la Urbanización del acceso a Poniente, por un
importe próximo a los 20 millones de pesetas; y las instalaciones del Puesto de Inspección
Fronteriza (PIF) del Puerto, por importe superior a los 15.000.000 de pesetas.

Se han celebrado concursos para: Proyecto de sistema de CCTV mediante fibra óptica y auto-
matización del acceso a la Unidad de Levante, con un presupuesto superior a los 46.000.000
de pesetas; el suministro e instalación de un sistema de supervisión remota para las señales
marítimas de la Autoridad Portuaria, con un presupuesto de 15,5 millones de pesetas; y el
Estudio de viabilidad y proyecto de ejecución para la implantación de la Zona de Actividades
Logísticas (ZAL), con un presupuesto de 25.810.000 pesetas. La adjudicación de estos con-
cursos está prevista para los primeros días del próximo año.

En cuanto a concesiones, destaca la puesta en funcionamiento de la nueva zona lúdica de
Poniente (Centro Panoramis), así como la celebración de un concurso de ideas, y la consi-
guiente exposición de los numerosos trabajos presentados al mismo, para la conexión peato-
nal entre Levante y Poniente a través de la bocana de la dársena interior del puerto, que unirá
las dos zonas dedicadas a actividades naútico-deportivas y de ocio.
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Se ha seguido trabajando para conseguir captar tráfico de los cruceros que circundan el
Mediterráneo primero como puerto-escala y, en una segunda fase, como puerto-base. Con
este fin, se ha asistido a ferias tan importantes como las Seatrade, celebradas en Miami
(marzo) y en Génova (septiembre). Asimismo, en septiembre, se recibió una delegación de
importantes representantes del Condado de Miami Dade, que visitaron nuestro puerto con
este fin.

Los resultados de las actividades encaminadas a potenciar el tráfico de cruceros se empe-
zarán a obtener a partir del próximo año, ya que las compañías de este sector confeccionan
sus programas con años de antelación y no les es posible adquirir nuevos compromisos a
corto plazo.

También el puerto de Alicante ha estado presente en otras Ferias como la Fitur, celebrada en
Madrid (enero); la de logística que tuvo lugar en Stil-París (marzo); la de Turismo, celebrada
en Londres (noviembre); y la Asamblea General de Medcruise celebrada en Malta (diciembre).

Se ha continuado realizando presentaciones para dar a conocer el puerto a distintos secto-
res como el del Juguete, en Ibi (marzo) y a los empresarios de Albacete (mayo), contando con
la colaboración de la Fundación para la Promoción del Puerto de Alicante.

Las relaciones laborales se han desarrollado normalmente, iniciándose la negociación del
Pacto Local, derivado del I Convenio Marco.

Espero seguir contando con la colaboración de los trabajadores y de la Comunidad Portuaria
para lograr entre todos que el Puerto de Alicante alcance sus objetivos y ocupe el lugar que
merece en el conjunto nacional, lo que no solo les beneficiará a ellos, sino a la propia ciu-
dad de Alicante.

Finalmente deseo expresar mi agradecimiento a las Autoridades Locales y Provinciales, a la
Generalidad Valenciana y al Gobierno de la Nación por el apoyo que me prestan y la con-
fianza que depositan en mí.

Mario Flores Lanuza
Presidente de la Autoridad Portuaria de Alicante



For yet another year, it is my pleasant duty to present a brief prologue to the Port Authority’s
Annual Report, and it is an even greater pleasure since the results have been extremely
good, continuing the trend of opteining higher profits, that was began in 1998, this year’s
figure being 372 million pesetas, which only encourages us to continue a long the same path.

We must highlight the new classification of the Port at Torrevieja as a point of general inte-
rest, stipulated in the Royal Decree number 233/2000, of February 18th, with the subsequent
transfer of its jurisdiction to the Generalitat Valenciana, effective April 1st, 2000. I would
like to take this opportunity to wish Torrevieja a wonderful future in its new adventure.

The following are the most significant figures for the year 2000:

- Vessel traffic at our port has increase by 22.47%, an increase of 19% in tonnage.

- The total amount of merchandise handle has increased by 19.29% over the last year, the
most outstanding items being:

- Solid bulk has increased by 21.86% due mainly to imports and exports of cement.

- Bunkering has increased by 20.86 %, due principally to the increase in tankers.

General merchandise traffic has increased by 20.55%, conventional merchandise being
slightly higher than containerised goods. The Port of Alicante is number eight in Spanish
ports for this short of traffic. Its increase during this last year has been almost 18% in TEU’s
and tonnage.

Roll-on /roll-off containerised traffic has increased by 24.27%.

With regard to fresh fish, the total figure is almost the same as last year but even so, shows
a slight increase of 1.30%.

National traffic has shown an increase of 22 % thanks to the new lines to the Canary Islands
and the Baleares, as well as to the fact that last year’s traffic was practically nil.

Its increase this year has, therefore, been spectacular, i.e., 379.55%.

International traffic of vehicles has gone up by 23.28% as a result of the passenger ferry to
Algeria.
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With regard to passengers, national traffic has increase by 59.36% and international traffic
by 20.02%.

As we can see, most of the traffic has increased by more that 20%, which is a great satis-
faction for us all. I would like to take this opportunity to thank the staff at this Port Authority
as well as the entire Port Community for the great efforts and enthusiasm that they have put
into their work, without which our great success would not have been possible.

With regard to our investments, we must highlight the construction of pier number 15, loca-
ted in the western area, as well as the urbanisation of its 1st phase, for a total amount of
1,188,000,000 pesetas.

Other works carried out were: The electric current supply to pier number 17 for the amount
of 42,000,000 pesetas (approx.); the urbanisation of the access route to the western area,
for 20 million pesetas; the installations of the Border Inspection Post for 15,000,000 pese-
tas.   

Tenders have been published for a project for a closed-circuit optic fibre television system
and remote gate at the entrance to the west zone, with a budget of over 46.000.000 pese-
tas; for the supply and the installation of a remote control monitoring system for the Port
Authority’s sea signals, at a budget of 15.5 million pesetas; for a study of the feasibility of
the project for installing a logistics activities zone (LAZ) with a budget of 25,810,000 pese-
tas. The granting of these contracts in schedule for the beginning of the next year.

Reading concessions, we must highlight the opening of the new leisure area of the west
zone (Panoramis centre), as well as tenders for a Contest of Ideas for a pedestrian walk cros-
sing the mouth of the basing and connecting the eastern and western leisure zones.

We have continued working to increase our cruise-ship traffic among the lines that opera-
tes around the Mediterranean, first as a Port of call, but finally with a view to be coming the
base port. With this objective, we have attending important fairs like Seatrade, held in
Miami (March) and that of Genoa (September). We have also received the visit of represen-
tatives of the Miami-Dade County Port and local Government.

We expect to sea the results of our efforts to increase our cruise-ship traffic within the next
year, as cruise-ship companies, generally prepare their schedules several years in advance
and can not commit themselves at short-term notice.

The Port of Alicante has also been present at other fairs like Fitur, held in Madrid (January),
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the Still logistic fair in Paris (March); the Tourism Fair in London (November) and the
Medcruise General Assembly held in Malta (December), with the collaboration of the
Foundation for the Promotion of the Port of Alicante.  We have also continued our efforts to
familiarise other sectors with the Port’s services, such us the toy industry in Ibi (March) and
the Albacete businessmen’s Association (May).

Labour relations have developed quite normally having begun negotiations on the Local
Agreement stipulated in the 1st General Agreement.

I trust that I shall continue to received the support of the staff and the entire Port Community
in our efforts to maintain our good position among the rest of the national ports, which can
only be of benefit not only to them but also to the entire city of Alicante.

Finally, I would like to express my gratitude to the Local and Provincial Authorities, to the
Generalitat Valenciana and to the Central Government for the support and for the trust that
they have placed in me.

Mario Flores Lanuza
President of the Port Authority of Alicante



Como es habitual hacemos a continuación un breve comentario a los datos más sig-
nificativos que se contienen en las páginas de esta Memoria y que reflejan la evo-
lución de las magnitudes representativas de la marcha de la Autoridad Portuaria de
Alicante en el año 2000, tanto en las cifras estadísticas del tráfico de mercancías
por los puertos gestionados como por los resultados económicos de dicha gestión.
Como queda dicho en el Prólogo del Presidente, el Puerto de Torrevieja dejó de ser
gestionado por esta Autoridad Portuaria a partir del 1º de abril, por lo que toda la
información que sigue se refiere a dicho puerto solamente en el primer trimestre
del año en lugar de al año completo, como ocurre en el caso del Puerto de Alicante.

EXPLOTACIÓN Y TRÁFICO

La evolución del tráfico portuario de los puertos de Alicante y Torrevieja (primer tri-
mestre) que ha gestionado esta Autoridad Portuaria ha seguido siendo muy positi-
va en el año 2000, como ya venía ocurriendo en los últimos años.

El total de mercancías ha experimentado un incremento del 1,51% si consideramos
las cifras de los dos puertos a final del ejercicio, a pesar de la disminución que
supone dejar de contabilizar en tres cuartas partes del ejercicio las mercancías del
Puerto de Torrevieja, por el que venían manipulándose cifras anuales superiores al
medio millón de toneladas.

Si atendemos a su forma de presentación las mercancías siguientes son las más
destacables, presentándose los grandes grupos siguientes:

• Graneles Líquidos (betunes y asfaltos, gases energéticos derivados del petróleo,
abonos, productos químicos).

• Graneles Sólidos (cemento y clinker, carbón y coque de petróleo, piritas, abonos
y sal).

• Mercancía General Convencional (granito y mármol, bobinas de papel, pescado
congelado, cemento envasado).

• Mercancía General en Contenedor (granito y mármol, materiales de construc-
ción, frutas, hortalizas y legumbres, minerales, productos alimenticios, tabaco,
cacao, café y especias, papel y pasta).

El tráfico de pasajeros se ha incrementado un 20,60% en su conjunto, destacando
el aumento de pasajeros en cruceros turísticos del 7,13%.

La explotación portuaria ha generado un importe neto de la Cifra de Negocio de
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1.750 millones de pesetas, cifra que si bien ha sido un 1 % menor a la del año precedente
sin embargo, esta cifra se puede considerar como muy positiva, teniendo en cuenta la men-
cionada desafección del Puerto de Torrevieja a partir de 1 de abril de 2000, ya que durante
el año 1999 el Puerto de Torrevieja representó casi el 10% de la cifra de negocio total de la
Autoridad Portuaria. El mantenimiento del nivel de ingresos de explotación, unido a la polí-
tica de contención del gasto, mantenida, nos ha llevado a unos beneficios de operaciones de
372 millones de pesetas, cifra que representa un incremento respecto al ejercicio preceden-
te del 21%.

Tráfico portuario
Descripción 1999 2000 Diferencia %
1. Pasajeros (Número) 231.405 279.110 47.705 20,62%

2. Buques entrados 1.236 1.298 62 5,02%
2.2 Arqueo Bruto 9.392.947 10.270.342 877.395 9,34%

3. Mercancías (toneladas)
3.1 Cargadas 898.249 1.060.901 162.652 18,11%
3.2 Descargadas 1.507.694 1.787.542 279.848 18,56%
3.3 Transbordadas 0 0 0
3.4 TOTALES 2.405.943 2.848.443 442.500 18,39%
3.5 Productos petrolíferos 108.992 192.546 83.554 76,66%
3.6 Mercancía no petróleos 2.296.951 2.655.897 358.946 15,63%

4. Avituallamiento 46.141 55.692 9.551 20,70%

5. Pesca (Toneladas) 6.821 8.420 1.599 23,44%

6. Tráfico total (3.4)+(4)+(5) 2.458.905 2.912.555 453.650 18,45%

7. Contenedores
7.1 Unidades (TEU) 96.136 113.110 16.974 17,66%
7.2 Toneladas 732.233 854.885 122.652 16,75%

Concesiones y autorizaciones

En el ejercicio del año 2000 se ha continuado con la política de rentabilizar los activos de la
Autoridad Portuaria utilizando los espacios de dominio público portuario para garantizar
ingresos, obteniéndose de los cánones facturados por concesiones y autorizaciones un total
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de 548.116.457 pesetas, lo que supone un 31,3% del importe neto de la cifra de negocio
anual.

Durante este año destaca la concesión otorgada para ocupar el Tinglado Frutero para mani-
pulación de mercancía general a favor de Bergé Marítima S.A., y se han tramitado 36 nue-
vas autorizaciones para ocupación de dominio público. También han tenido lugar durante
este periodo la ejecución de las obras correspondientes a las siguientes concesiones, con la
correspondiente inversión de la iniciativa privada:

Objeto Titular Inversión (Ptas.)
Aparcamiento en semisótano con plaza 
para uso público junto Parque Canalejas Antares Inmoinvest, S.A. 202.000.000
Antiguo Edificio Varadero Marina de Poniente, S.A. 200.000.000
Almacén Graneles Sólidos en M-17 Bergé Marítima, S.A. 124.000.000
Almacén de mercancía general Docks Comerciales de Valencia, S.A. 136.000.000
Centro lúdico comercial Panoramis Marina de Poniente, S.A 1.300.000.000

En los apartados 3.1 y 3.2 de esta Memoria se relacionan con todo detalle los datos de todas
las concesiones y autorizaciones vigentes.

INFRAESTRUCTURAS

Es necesario recordar el gran esfuerzo inversor llevado a cabo durante los últimos años por
la Autoridad Portuaria, siendo la presente anualidad, la de mayor inversión, (descontando la
anualidad de adquisición de la tercera fase del Hotel Meliá) de la Autoridad Portuaria,
situándonos en una cifra muy próxima a los 1.000 millones de pesetas.

Esta inversión se ha centrado principalmente en las siguientes actuaciones:

• Ante el incremento de la demanda de tráfico de mercancías prevista en el puerto, la
Autoridad Portuaria de Alicante decidió ampliar sus instalaciones. Una de estas actuaciones
comienza con el "Proyecto de Ampliación del Muelle de Graneles Sólidos", Muelle 17, ya
construido en este momento. Dicha construcción junto con la actual del muelle 15 y una futu-
ra de un posible muelle13 forman parte de un conjunto de actuaciones a realizar para la
obtención de una dársena central en la zona de poniente con unos muelles adaptados a las
necesidades actuales (calados, superficies, instalaciones etc…).Las obras correspondientes
a la creación del nuevo muelle – 15 en el puerto de Alicante, cuya construcción se realizará
durante las anualidades del 2000 y 2001, dotarán al puerto de Alicante de un nuevo muelle
de 250 m.l. con dos rampas ro-ro al final de dicho muelle, así como un atraque de 185 m.l.



en el muelle 13. Estas actuaciones proporcionarán la operatividad y explotación adecuadas
a la dársena central, especialmente cuando se puedan poner en servicio los terrenos que
ocupaban los tanques de productos petrolíferos de la concesión de C.L.H., ya desmantelada.

• Una vez adjudicadas las obras de la construcción del muelle 15, que actualmente se
encuentra en fase de construcción quedaba pendiente el drenaje, pavimentación y mejora de
accesos de la zona del Puerto ubicada entre los muelles 15 y 17. Ello motivó la realización
de las Obras de urbanización del muelle-15 (1ª Fase) que consisten en el acondicionamiento
de la explanada, su drenaje, iluminación y posterior pavimentación. 

• Con la construcción del centro de Ocio de Marina de Poniente frente al muelle 3, se ha
creado en la zona de Poniente de la dársena interior una nueva área de esparcimiento para
la ciudad de Alicante, siendo necesaria por tanto una renovación de las aceras y viales de la
zona. La parte de urbanización se complementa con la acondicionamiento del resto de la
zona, formando un conjunto inseparable, que pretende dotar de mayor accesibilidad a la
nueva zona de ocio de Poniente, todo lo cual ha sido objeto de las actuaciones correspon-
dientes a la obras denominadas nueva ubicación de acceso al Puerto. 

• La realización de unas nuevas y modernas instalaciones que han permitido la reubicación
del trafico local existente en el puerto, han sido objeto de las obras del Edificio de Servicio
al Transporte Marítimo Local en el Puerto de Alicante las cuales constan de un muelle de
nueva creación especialmente diseñado para el tráfico local, proyectándose en su explana-
da un edificio destinado al transporte marítimo local, edificio cuya construcción ha sido
especialmente cuidada debido a su privilegiada situación y a la necesidad de no cortar la
vista del mar desde la cuidad. Todas estas actuaciones han conseguido una mejor reorde-
nación de la dársena interior y su perímetro, al dejar unidos los muelles 1, 2, 4, 6 y 8 con un
paseo marítimo de más de 3 km., sin dejar de ver la dársena, así como proporcionando una
ubicación más racional y ordenada a las embarcaciones que unen nuestra capital con la Isla
de Tabarca.

• Desde hace tiempo era necesario para la Autoridad Portuaria disponer de unas instala-
ciones modernas para la prestación a su personal de las Atenciones Sanitarias; las obras de
construcción del Nuevo Edificio de Sanidad de Empresa, realizadas durante esta anualidad,
para dar respuesta a esta necesidad, han consistido en la creación de un edificio de nueva
planta formado por sala de espera, dos despachos médicos, dos salas de curas, archivo, far-
macia, vestuarios y aseos, salón de espirometría, audiometría y una sala para formación.

• Por último la realización de la Ampliación de las instalaciones del Puesto de Inspección
Fronteriza (P.I.F.), han consistido fundamentalmente en la construcción de dos almacenes-
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muelle dotados de sendas plataformas de carga y descarga para camiones situados en los
Almacenes, dos nuevos despachos de oficinas con sus instalaciones correspondientes y
acondicionamiento de una sala para su uso como laboratorio y otras pequeñas obras com-
plementarias.

En el cuadro 6.1 de esta Memoria se pueden ver las inversiones terminadas en el año y en
ejecución, efectuando los comentarios correspondientes en el cuadro 6.2 y de las cuales en
este ejercicio se han certificado un total de 962 millones

SEGURIDAD Y MEDIO AMBIENTE

Plan de emergencia interior
Durante los meses de Mayo y Junio de 2000, se han impartido los cursos de formación pre-
cisos para la implantación del Plan de Emergencia Interior, donde han participado la totali-
dad de medios humanos internos y externos previstos en los Equipos de Intervención, así
como los diferentes responsables de cada situación de emergencia.

Asímismo, se han llevado a la práctica diferentes simulacros basados en algunos de los acci-
dentes predeterminados en dicho Plan, contando para ello con la colaboración del Servicio
Municipal de Prevención y Extinción de Incendios, Corporación de Prácticos del Puerto de
Alicante y el Centro Regional de Coordinación de Salvamento Marítimo.

Centro de control de emergencias
Como estaba previsto, durante el presente ejercicio se han realizado los informes técnicos
necesarios para redactar el Pliego de Cláusulas correspondiente para la instalación de un
CCTV destinado a vigilancia y control de operaciones portuarias, quedando pendiente la
adjudicación de las obras para el 1er trimestre del año 2001. Por otra parte, se ha adjudica-
do la monitorización de los faros de Punta Albir e Isla de Benidorm para su control remoto y
transmisión de datos al Centro de Control, para un mejor servicio y ayuda a la navegación,
estando prevista su entrada en funcionamiento a mediados del 2001.

Control de accesos y vigilancia
Los sistemas implantados para el control de accesos a personas, vehículos y mercancías,
han permitido establecer la delimitación de la zona portuaria en áreas restringidas en fun-
ción a las actividades que en ellas se realizan. La mayor fluidez para el acceso de las mer-
cancías ha mejorado la respuesta de servicio de sus agentes, como también su clasificación
en zonas específicas permite una mejor vigilancia de las mismas.
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Con la puesta en marcha del servicio de vigilancia por CCTV y la automatización de los acce-
sos, previstos para el próximo año 2001, esperamos avanzar en este campo de forma que nos
permita prestar un servicio adecuado para garantizar la seguridad de las personas y  mercan-
cías en el recinto portuario, así como la mejora en la calidad de los servicios de vigilancia.

Politica ambiental
De acuerdo con los criterios indicados por la empresa adjudicataria para el control de partí-
culas sedimentables y en suspensión resultado de operaciones de carga/descarga de mer-
cancías pulverulentas a granel, se ha confeccionado una relación de acciones correctoras a
implantar por parte de las empresas estibadoras durante estas labores portuarias. Por parte
del servicio de Policía Portuaria se efectúan controles para la vigilancia de su cumplimiento.
Recursos humanos.

El año 2000 ha sido especialmente dinámico en cuanto a relaciones laborales se refiere. En
el escenario promovido por la aprobación del I Convenio Marco de Relaciones Laborales de
Puertos del Estado y Autoridades Portuarias,(en aplicación de la Ley 27/1992 de Puertos del
Estado y de la Marina Mercante, modificada por la Ley 62/1997), se ha iniciado la negocia-
ción, en el ámbito inferior, del I Convenio Colectivo de la Autoridad Portuaria de Alicante,
Convenio que pretende por un lado ajustar la actividad real de nuestra plantilla a la deman-
da del sector, aunando criterios de productividad, calidad, eficacia y eficiencia y, por otro
lado consolidar, y en la medida de lo legalmente establecido, mejorar las condiciones de tra-
bajo de nuestros trabajadores.

Como en años anteriores se ha seguido en la trayectoria de mejorar en materia de personal
nuestra Entidad. Para ello y una vez conseguido el objetivo de externalizar el servicio de mani-
pulación de grúas, se ha hemos proseguido avanzando en la labor de ordenación y ajuste de
los demás servicios a las demandas de nuestros usuarios, siendo el factor calidad en el ser-
vicio nuestra principal premisa. Con este criterio se han desarrollado cursos de formación
orientados a la adaptación de nuevas tecnologías, atención al público, informática etc…

Respondiendo a este objetivo y atendiendo a nuestras necesidades durante el año 2000 se
han realizado 64 contratos temporales enfocados al perfecto funcionamiento de la
"Operación Paso del Estrecho", sustituciones vacacionales, campañas de Semana Santa y
Navidad etc…

En esta tónica de desarrollo global es imprescindible hacer mención a nuestras actuaciones
en materia de Seguridad y Salud Laboral. La creación durante este año de un Servicio de
Prevención Propio y la construcción del edificio antes citado para albergar nuestras depen-
dencias sanitarias, ha supuesto un paso muy importante en la tarea desarrollada en años
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anteriores, con el ánimo de garantizar la protección a la vida y la salud de los empleados de
esta Entidad., cuestión en la que creemos y que, en breve plazo de tiempo, deseamos expor-
tar a la Comunidad Portuaria. Como dato estadístico de esta política de Seguridad destaca-
mos el descenso en siniestralidad laboral de un 56 % respecto al año 1999.

Continúa nuestra colaboración en materia de formación y búsqueda de empleo con otras ins-
tituciones públicas y privadas, siendo destacable la firma de Convenios con el I.P.E.C.
(Instituto Portuario de Estudios y Cooperación de la Comunidad Valenciana) y con la
Universidad de Alicante (G.I.P.E.).

RESULTADOS ECONÓMICOS

Todo lo anteriormente expuesto, nos lleva a consolidar un escenario de beneficios de ope-
raciones para la Autoridad Portuaria de Alicante. Estos beneficios, han mejorado progresi-
vamente, merced al incremento producido en nuestros ingresos, tanto por tarífas como por
cánones, y a la acertada política de contención del gasto aplicada. Como se puede observar
en el gráfico adjunto, se ha pasado de las pérdidas millonarias soportada hasta el año 1996,
a lograr reducir pérdidas durante el año 1997, e ir aumentando progresivamente el Beneficio
de las Operaciones hasta llegar a situarlo al  nivel de los 372 M conseguidos en el año 2000,
suponiendo un incremento de los beneficios del 21% respecto al año anterior y consolidan-
do la tendencia ascendente de los resultados.
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En el cuadro siguiente se incluye la Cuenta de Pérdidas y Ganancias comparativa de los años
1999 y 2000:

DEBE 2000 1999
Gastos de personal 722.051.627 716.340.357
D. Amort. Inmovilizado 383.612.390 532.802.902
Variación provisión insolvencias tráf. -10.278.718 -61.789.230
Otros gastos de explotación 439.264.959 357.196.198
Total gastos de explotación  1.534.650.258 1.544.550.227
Beneficios de explotación 247.449.681 282.147.956
Resultados financieros positivos 100.103.958 24.431.791
Beneficios de actividades ordinarias 347.553.639 306.579.747
Resultados extraordinarios positivos 24.343.382 961.144
Beneficios de las operaciones  371.897.021 307.540.891

HABER 2000 1999
Importe neto de la cifra de negocios 1.749.512.752 1.763.084.965
Otros ingresos de explotación 32.587.187 63.613.218
Total ingresos de explotación  1.782.099.939 1.826.698.183
Pérdidas de explotación 0 0
Resultados financieros negativos 0 0
Pérdidas de actividades ordinarias 0 0
Resultados extraordinarios negativos 0 0
Pérdidas de las operaciones  0 0

OTRAS ACTUACIONES

Diversas instituciones y asociaciones han celebrado sus actividades en el entorno portuario,
especialmente en la Plaza del Puerto. Como actos más destacados los festivales de verano
patrocinados por el Excmo. Ayuntamiento de Alicante y la presentación de las bellezas de
las fiestas de Hogueras de San Juan, actos de O.N.G.s, exposiciones, presentaciones de
empresas privadas, visitas de colegios y técnicos especializados en temas portuarios, ha
sido la constante del año que se cierra.

En el último apartado de esta Memoria, Sección que titulamos "Un puerto, una ciudad", se
incluye un resumen de las actividades más destacables de la infinidad de ellas realizadas en
el año 2000, de las que se presentan algunas imágenes y una muestra de su reflejo en los
medios de comunicación.

Sergio Campos Ferrera
Director de la Autoridad Portuaria de Alicante
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As I have always done in the past, I would like to begin by making a brief comment on the
most significant data that is reflected in the pages of this Annual Report and which descri-
bes the great evolution of the Port Authority of Alicante during the year 2000, not only in the
statistics of the cargo traffic handled by the ports, but also in the economic results of our
administration. As was already mentioned in the President's Foreword, the Port of Torrevieja
has finally become independent of this Port Authority as from April 1st , so that all the infor-
mation contained herein refers exclusively to the Port of Alicante during the first quarter of
the year, and not for the entire year, as in the case of the Port of Alicante.

COMMERCIAL ACTIVITY AND TRAFFIC 

The evolution of the traffic at  both ports, Alicante and Torrevieja (during the first quarter),
which this Port Authority has managed, has continued to be very positive during the year
2000, as has been the case over the last few years. 

The total amount of goods handled has increased by 1.51% if we compare it with the figu-
res for both ports at the end of the year’s exercise, in spite of the decrease that supposes
the exclusion of three-quarters of the year’s data that refers to the goods handled at the Port
of Torrevieja, which has been handling an annual volume of goods of more than half a million
tons. 

We shall now present the most important categories of the goods handled by this Port
Authority, according to their annual totals. The following were the main groups: 

• Liquid bulk (polishes and asphalts, energy fuel gases derived from petroleum, fertilisers,
chemical products). 

• Solid bulk (cement and clinker, coal and petroleum coke, pyres, fertilisers and salt).       
• Conventional General merchandise (granite and marble, paper-reels, frozen fish, packed

cement). 
• General containerised merchandise (granite and marble, construction materials, fruits,

greens and vegetables, minerals, food products, tobacco, cocoa, coffee and spices, paper
and animal feeds). 

Passenger traffic has increased 20,60% in its group, highlighting the increase of passengers
in tourist cruise ships by 7,13%. 

The administration of the port has generated a net amount of Total Business of 1,750 million
pesetas. It is calculated that, although this is in fact a smaller percentage than the figure for
the previous year, it can certainly be considered very positive result, when we consider the
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already mentioned separation of the Port of Torrevieja, from April 1st 2000, since, during the
year 1999, the business handled at the Port of Torrevieja represented almost 10% of the
total amount of business for the Port Authority. The maintaining of such a level of revenue,
together with the policy of strict control over our expenses that we have been carrying-out,
has given us profits in our operations of 372 million pesetas, which represents an increase
of 21% over last year’s exercise. 

Port Traffic
Description 1999 2000 Diference %
1. Passengers (Number) 231.405 279.110 47.705 20,62%

2. Vessels entered 1.236 1.298 62 5,02%
2.2 Gran Tonage (GT) 9.392.947 10.270.342 877.395 9,34%

3. Goods (tons)
3.1 Loaded 898.249 1.060.901 162.652 18,11%
3.2 Unloaded 1.507.694 1.787.542 279.848 18,56%
3.3 Transhipped 0 0 0
3.4 TOTALS 2.405.943 2.848.443 442.500 18,39%
3.5 Petroliferous products 108.992 192.546 83.554 76,66%
3.6 Non-petroleferous products 2.296.951 2.655.897 358.946 15,63%

4. Victualling 46.141 55.692 9.551 20,70%

5. Fishing (Tons) 6.821 8.420 1.599 23,44%

6. Total traffic (3.4)+(4)+(5) 2.458.905 2.912.555 453.650 18,45%

7. Containers
7.1 Units (TEU) 96.136 113.110 16.974 17,66%
7.2 Tons 732.233 854.885 122.652 16,75%

CONCESSIONS AND AUTHORIZATIONS 

In the general administration of the port during the year 2000, we have continued our policy
of capitalizing on the assets of the Port Authority by utilising the available space in port’s
premises to guarantee revenue, obtaining an income from the concessions and authoriza-
tions for the public use of such spaces of 548.116.457 pesetas, which represents 31,3% of
the net amount of our total annual income from business. 
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We should highlight that, during that year, a concession was granted to the Bergé Marine
CORP., for the use of the former fruit warehouse for the handling of general merchandise,
and 36 other new authorizations have been approved for the leasing of spaces for public use
during this period. The construction work for the following concessions have also carried-out
with the investment of private capital:

Concept Holder Investment (Ptas.)
A parking lot in the basement with spaces 
for the general public, near Canalejas Park. Antares Inmoinvest, S.A. 202.000.000
Old Dry Dock Building Marina de Poniente, S.A. 200.000.000
Solid Bulk Warehouse on  the M-17 Bergé Marítima, S.A. 124.000.000
Warehouse for general merchandise Docks Comerciales de Valencia, S.A. 136.000.000
The"Panoramis" comercial and 
entertainment centre. Marina de Poniente, S.A 1.300.000.000

In Sections 3.1 and 3.2 of this Report, the details of the data on all of the concessions and
authorizations granted are presented. 

INFRASTRUCTURE 

Me must make reference to great investment effort carried out by the Port Authority during
the last years, and this year the total investment has been even higher, (excluding the annual
investment for the acquisition of the third phase of the Hotel Meliá), giving us a total invest-
ment figure of almost 1,000 million pesetas. 
This investment has been achieved mainly from the following activities: 

• With the foreseen increase in the demand for cargo traffic in the port, the Port Authority
of Alicante decided to enlarge its facilities. One of the projects began with the "Project for
the enlargement of the Pier for Solid Bulk", Pier 17, which has now been completed. This
construction work, together with the current work being done on Pier No. 15 and the project
for a possible new pier, No. 13, are part of a group of projects to be carried-out for the cre-
ation of a central basin in the west area with a few jetties, adapted to the current needs
(draft, surfaces, facilities etc…) the construction work for the creation the new No.15 Pier
at the Port of Alicante, the construction of which will be carried out during the years 2000-
2001, and will afford the port of Alicante of with a new pier of 185 m.l., with two ro-ro ramps
at the end of this pier, as well as a berth of 250 meters at Pier 13. Such projects will provi-
de the central basin with the adequate operability to permit its financial exploitation, which
should be even more so when the lands that were previously leased to the company C.L.H
for their petroleum tanks, which have now been removed, are put into service 
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• Once the contract for the construction of Pier 15 had been awarded, (and is, in fact, alre-
ady underway), the drainage, paving and improvement of accesses to the port area located
between jetties 15 and 17 was addressed. This meant the beginning of the urbanization
works at Pier No. 15 (Phase I) which implied the reconditioning of the esplanade, its draina-
ge, illumination and subsequent paving. 

• With the construction of the new leasure centre in the area of the Western Marina, in
front of Pier 3, a new entertain area for the city of Alicante has been created in the western
area of the interior basin, making it necessary, therefore, to recondition the pavements and
walks of the area. The urbanization is being complemented with the reconditioning of the
rest of the area, forming an inseparable group and affording more accessibility to the new
western leisure area, all of which are included in the works of the so-called new location of
the access to the Port. 

• The realization of some new and modern facilities that have allowed the reorganisation
of the local traffic within the port, have been executed through the works for the Local
Marine Transport Services Building at the Port of Alicante which consist of the creation of a
new pier, specially designed for local traffic, and a new building dedicated to local marine
transport which will be built in its esplanade, and the construction of which has been spe-
cially designed to be able to take advantage of its privileged situation and to preserve the
wonderful view it has of the sea. All these projects have been reorganised much better
around and within the interior basin, effectively joining the jetties 1, 2, 4, 6 and 8 with a
marine walk of more than 3 km., with a continuous view of the basin, as well as providing
a more rational location and order to the craft that ply between the capital and the Island of
Tabarca. 

• For quite a while, the Port Authority had urgently needed more modern premises to faci-
litate and better coordinate the work of the staff’s Medical Services Division. The construc-
tion work on the New Building for the Staff’s Health Services was carried-out this year to
fulfil this need, with a waiting-room, two doctor’s offices, two surgeries, file, a pharmacy,
dressing-rooms and toilets, and halls for espirometry, audiometry and for the training of
staff. 

• Finally, the enlarging of the Offices of the Border Inspection Post (P.I.F.), consisting, fun-
damentally, of the construction of two warehouse-piers with paved lanes and platforms for
the loading and off-loading of trucks, situated at the Warehouses, two new sets of offices
with their corresponding facilities and a laboratory and another room for small complemen-
tary work. 
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In Chart 6.1 of this Annual Report the investment projects carried-out during the year and
those still in progress, with relevant comments in Chart 6.2 . As can be seen, a total of 962
million pesetas have been invested this year. 

SECURITY AND ENVIRONMENT 

Interior emergency Plan 
During the months of May and June 2000, training courses were given to the employees for
the introduction of the Interior Emergency Plan, in which, not only the different managers of
each emergency situation, but the entire staff participated. 

Likewise, several emergency simulations hey have been carried-out, based on some of the
most foreseeable accidents included in the Plan. It also counts on the collaboration of the
Municipal Service for the Prevention and Extinction of Fires, the Corporation for Emergency
Practices of the Port of Alicante and the Regional Centre for the Coordination of Marine
Rescue Operations. 

Control Center for Emergencies 
As was also foreseen for the year, we have completed the necessary technical reports for
the editing of the Sheet of Clauses for the introduction of a CCTV system for the surveillan-
ce and control of port operations. The contract for this job is to be awarded during the first
quarter of 2001. The contract for the monitoring of the lighthouses at Albir Point and
Benidorm Island, however, has already been awarded for their remote control system and
the transmission of data to the Control Centre, in an effort to provide better service and faci-
litate navigation in the area. This system is expected to be in operation by the middle of
2001. 

Control and Surveillance of Accesses 
The system installed for the control of the public accesses to port, for both private or com-
mercial vehicles, has allowed us to establish the division of the port area in restricted zones
according to the activities that are carried out in them. The greater flow of traffic through
the access for goods has improved the response of its agents' services, and its classification
in specific areas allows a better surveillance of merchandise and activities. 

With the setting-up of the of surveillance service by a CCTV system and the automation of
the accesses, foreseen for next year (2001), we hope to be able to improve in this field so
that we can offer an adequate service to guarantee the security of people and goods within
the port area, as well as the improvement of the quality of such services of surveillance. 
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Environmental Policy 
In accordance with the criteria stipulated by the commissioning company for the control of
sediment particles in suspension from the loading/off-loading operations of powdered goods
in bulk, regulations have been drawn-up for the correction of the activities carried-out by the
stevedore companies that operate in the port. The Port’s Police's service will be responsible
for ensuring the surveillance and control of these activities. 

Human Resources. 
The year 2000 has been a specially dynamic one with regard to labour relations. In the light
of the approval of the First Draft Agreement on Labour Relations at State Ports and Port
Authorities, (in accordance with Law No. 27/1992 on State Ports and the Merchant Marine,
modified by Law No. 62/1997), negotiations have begun at a lower level, on the First
General Agreement on the Port Authority of Alicante, which, on the one hand, seeks to
adjust the actual activities from our staff to the demands of the sector, coordinating pro-
ductivity, quality, effectiveness and efficiency and, on the other hand, consolidating, within
the legally established criteria, an improvement of the employees’ working conditions. 

As in previous years, we have continued our plan for the improvement of our employees. As
such, once the objective of externalising the manipulation of the crane service was achie-
ved, we then addressed the matter of organising and adjusting other services to the
demands of our customers, with quality as the key-word in all our endeavours. 

With such a view, training courses have been given to the staff in adapting to new techno-
logy, attention to the public, computer use etc… 

In this regard, and in an attempt to fulfil our needs during the year 2000, we carried-out 64
temporary contracts focused on the perfection of the "Operation Passage of the Strait", holi-
day substitutions, and special campaigns for Easter, Christmas etc… 

In this scenario of global development, we must mention our efforts with regard to Health
and Security in the Workplace. The creation, this year, of our own Casualty Prevention
Service and the construction of the above-mentioned building to house our Health Services,
has supposed a very important step forward in the task we have been developing over the
last few years, with the spirit of guaranteeing the adequate protection of lives and the
health of the employees of this enterprise, which is a matter in which we firmly believe and
hope to be able, in brief, to communicate to the entire Port Community. As a statistical fact
that supports the success that this policy of Security has been having, we should highlight
the decrease of 56% observed in the rate of accidents in the work-place this year as com-
pared to 1999. 
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